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(/::;~i~;:i~}f:{ . KÚPNA ~MLQV Ač. ~89/12~22/SC KSK . 'ť ''. 
( .. : >t\-\J->. , , .ť, .. . Nákupplošanyp.rehlavneprehh~dkymostov . : i , ,>, 

1 
· '· }, . 

' · .. ,•'>/' ·,, uzatvor~na v s.'úlade so ,ákonom č. 343/2015 Z. z. o vereJnom obstarávaní a o zmene a d<;>pln~m ·;'<(h;;;:•. 
··i/ :.-··\•" . . . · niektotych zákonov(ďalej len ,,Zákon o VO") a podľa§ 409 a nasl. zákona č. 513/1991 1z6: ; · :: :: 

<,/ Obchodný z.ákonník (ďalej ako „Obchodný zákonník") 
( ďalej ako ,,zmluva") 

. medzi zmluvnými stranami 
' ,.· .' · , · ' . 

Kupujuci: . 
sídlo podľa zriaďovacej listiny: 
korešpondenčná adresa: . 
osobakonajúe.iiv. mene organizácie:· 
osóba: óprá.v1;1~ruí. rokovať . 
vil ~eciacl~ Íhveštičných: 
iá prevzatie dielá: 

IČO: . 

DIČ: · 
IČ DPH: 
banko.vé spojenie::.: : · 
19,AN:··• 
Swift/BIC: ·. 
pr~vna •forma: . · 

kontakt: . . 
web stránka pre zverejnenie zmluvy: 
(cl'.alej äko ;;kupujtiéi") . . . 

PredáÝajúci: . . . . .. , . 
sWJ~hriJestq,podnikania: . · · . '· · 
osbba konajúca v mene spoločnosti : · 
IČO: . · · . . . 

. DIČ: 
IČ DPH: 

· bankové spoj~nie: , , 
IBAN:·· 
SWift/BÍC: '.' .. 
právna formä: ' . 
kontakt: 

·• • e~mail: · 

(d3ät1/i ako ,;pr~dávajúci").· · 

··, ľ 

Správa ciest Košického samosprávneho kraja · 
. Námestie Maratónu mieru 1, 042 66 Košice 

Ostrovského 1, 040 O 1 Košice . . · . . 
doc. Ing. Anton Trišč ·PhD., MBA, generál9y ri~dit~r'; 

Ing. Matej Pindroch, riaditeľ investično - techn{~kého !~~e~u\ trí,:J; .·.·. • 
· Ing. Vladimír Žiarny, vedúci oddelenia investičnej prípravy : 

. • ' • .! 

a výstavby mostov · · ;, :, 
Ing. Anton Tomáškpvič, referent oddelenia investičnej pdprary : .. ' \} 
a prípravy mostov . . ' . ' . ' : . ' :, . . . . 
fog. · Viktória Kožlejova, PhD,, referent oµdelenia 'in.J,estič,tej '.. i :\; . •. 

, ,, ' : ' •; ' .. '. ' . : . . . , 1. · , ;: : 
pnpravy a vystavby mostov . · .• , • ( ";'. 

35 555 777 . 
·. 202 177 2544 
Sk 2021772544 
.Š~átna pokladnica 
: SK68 8180 0000 00.70 0040 9705 . ·: , ' : : . 

. . 1 . 
SPSRSKBA , · 
príspevková organizácia · zriadená Košickým samosprávu~ 

· krajom 
tel.: 055/78 60 011, ~mail: sekretariat@scksk.sk · 
www.crz.gov.sk . 
' . 

a 

Rotblehner pracovné plošiny s.r.o. 
'Novozámocká 102, 949 05 Nitra 
Ing. Ladislav Kajan 
44 248 881 
2022637452 
SK2022637452 
UniCredit Bank Czech Republic„ a.s. 
SK73 1111 0000 00 i 1 8046 6004 
UNCRSKBX 
S.r.o. 
tel.: +42 l 9 11 417 317 

· kajan@rothlehner.sk 

. . : . . 
: , ': , .·:· 

(ďalej spolu aJako ,,zmluvné strany") 



PREAMBULA. 

· Táto zmluva je výsledkom verejného obstarávania na predmet zákazky~ názvom: Nákup plošiny 

. pre hlavné prehliadky mostov ( ďalej len „zákazka"), vyhláseného v súlade so .Zákonom o VO, 

, oznámením o vyhlásení verejného obstarávania uverejneným vo vestníku EU pod 503620-2022 

• dňa 16.09.2022 a vo Vestníku verejného obstarávania vedeným ÚVO č. 203/2022 zo dňa 

y:>.09,2022, značka 41015 - MST (obe oznámenia ďalej spoločne ako „Ozmílnenie") ., Táto i, 

zidlu':'a S!\ Llll!i:vára na základe vyhodnotenia ponúk zaJlanýcb uchádzačmi ; k :,zákazke, kde sa 

úspešnou ponukou stala ponuka predávajúceho, keďže splňala vš'etky podmienky účasti stanovené 

Verejným obstarávateľom ako kupujúcim v Oznámení a v súťažných podkladoch a všetkv 

, požiadavky na predmet zákazky a použitím stanoveného hodnotiaceho kritéri!\ sa umiestnila na 

prvom mieste. 
,, 1: 

Článok 1. 
Účel a predmet zmlu,,y 

[, ' Účelom zmluvy je kúpa mostovej kontrolnej (prehliadkovej) lávky na podvozku pre potreby 

, vykomi hlavných prehliadok mostov a údržby mostov v správe SC KSK, vrátane. zabezpečenia 

1 ·· · . ziíručilého a pozáručného servisu v trvan! 5 rokov a .zaistenia zaškolenia obsluhy 1nostovej 

kontrolntj (prehliadkovej) lávky; špecifikovanej a ocenenej v tejto zm luvé !\ Prílohe č. 2 -

Podrobná špecifikácia predmetu zákazky (ďalej ako „Príloha č. 2"), ktorá .je neoddeliteľnou 

súčasťou tajto 7,111luvy, v kvalite vyhovujúcej STN, STN EN a právnym predpisom platným v SR, 

v zmysle Oznámenia a podľa ponuky predloženej uehádzačom (predávajúcim) v rámci zákazky. 

· i. 2:. · Predm~om tejto zmluvy je záväzok predávajúceho riadne a včas dodať kupujúqeµm predmet 

Ph1eniá, ktorýn;i. je - 1 kus nového nepoužívaného zafiadcnrn slúžiaceho na prehliadku mosttw 

(d'alej,ako „predmet plnenia"), vrátane dopravy do míesta·plneúia,jeho naJoženia a vyloženia 

v mieste ·· plnenia a realizácie záručného a pozáručného servisu v trvaní 5 rokov a 

zaistenia zaškolenia obsluhy, previesť na kupujúceho vlastnícke právo k predmetu plnenia 

a záväzok kupujúceho za riadne dodaný predmet plnenia zaplatiť predávajúcemu cenu podľa čl. Ill 

~zmluvy. · · · •· 

, i' i:. •.'.f · • Predmétom tejto zmluvy sú aj ďalšie služby súvisiace s predmetom pln'}llia, ktoré ľ!i!al sú základnýw 

ú!SelíJlll V\!fejnlij zákazky, sú však nevyhnutné k jeho plneniu, a to v rozsahu uvedenom v·Prílohe 

č. l tejto imluvy-Opis predmetu zákazky (ďalej ako„Príloha č. l"): . . , . . 

4. Predávajúci sa zaväzuje, že predmet plnenia podľa tejto zmluvy · dodá s prlhlÍadnutím na 

požadovaný rozsah, podmienky a požiadavky kupujúceho uvedené v tejto zmluve, podľa 
' . 

. í ,, ' 

'3. 

špecifikácie uvedenej v Prílohe č. 2 aj Prílohe č. 1, ktorá tvorí neoddeliteľnú. súčasť tejto zmluvy a 

to riadne, včas a bez vád. Predávajúci súčasne prehlasuje, že sa s opisom predmetu zákazky poq~a 

. predošlej vety riadne oboznámil a potvrdzuje jeho spôsobilosť ako východiskového podklaqu pre 

plrieníe tejto zmluvy ako aj to, že mu je zrejmý rozsah a povaha jeho závätkóv v zmysle tejto 

zml~ ·· 

Článok II. 
Dodacie podmienky 

'·, : ; < ' ' : .-__ ' ' 

Predávajúci sa wväzuje dodať predmet plnenia riadne, včas, bez akýqhkoľvek vád alebo tiarch 

v množstve a kvalite podľa podmienok dohodnutých v tejto zmlúve a jej prílohách, 

Predávajúci sa zároveň wväzuje plniť technické a kvalitatívne požiadavky na predmet plnertia 

zákazky v súlade s Oznámením a predloženou ponukou, a plniť predmet zmluvy vo vlastnom mene 

arta.vlástnú zodpovednosť, s vybavením, ktoré si na tento.účel zabezpečí. · .. · .. • , 

Predá:,,ajú.ci sa.zaväzuje dodať predmet plnenia v lehote do 16 mt\Siacov od nadobudnutia účinnosti 
kúpnej zmluvy vrátane príslušenstva, nastavenia a odskúšania funkčnosti a prevádzkyschopnosti 

stroja a zaškolenia obsluhy na miesto plnenia podľa tohto článku zmluvy. Skutočný termín dodania 

sa predávajúci zaväzuje oznámiť osobe oprávnenej prevziať predmet plnenia podl'a tejto zmluvy 
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... :· 
! ~ i • 

· rciinimálne L pracovný deň vopred v rámci lehoty podľa tohto bodu. Za písomnú formu sa.považuj~.-.·. · 
aj .forma'•émailu. Predávajúci sa i;{lrovei'I zaväzuje dodať predmet plnenia v .pracpvných dňoch, · r; ·,:, • 
p·ondelok.:.. piátok v čase od 07:00 hod. do 15:00 hod pokiaľ nebude zmluvnýrtti stranam·i ós91).itne .. ,,; '.-1 ·. 
dohodnuté inak. Pre odstránenie akýchkoľvek pochybnosti predávajúci prehlasuje, že v pripad~ iik-' i_ • • 
nedôjde k o~obit.n~j dohode o termíne dodania podľa predošlej vety tohto bodu, je oprávneniím. .': · ·· · 
kupujúcclfo predmet plnenia mimo dohodnutého časového rámca neprevziať. ·Pre takýto prípad·sl!,>;•'., l,, 

· zmluvné strany súčasne dohodli, žeje povinnosťou predávajúceho dodať predmet p!'nen~a-v zmy.sie ·. '.. : ! 
tejto zmluvy v najbližší nasledujúci pracovný deň, pričom akékoľvek náklady~ týni spojpné ~šá.----~-·: . . edá •• • I • • • • • .• • 1 pr vaJ1,ICI. . • · · • ' . · · . ;1 ' 1 

{ i Predáv~júc'fpri odo~zdaní predmetu plnenia odovzdá ·kupujúcemu spolu s predm~ťom·•pfneíiia ó:t'·· '· '"-~ 
záručný li'st, návod na obsluhu a údržbu v slovenskom jazyku a ďalšie dokumenty vyšpecifikované · . 

. J • v Prílohe č. 1, spolu s potvrdeným dodacím listom, pričom na dodacom liste uvedie údaje 9 druh~·:· : '. .. 
kvalite, množstve a c(;me predmetu plnenia. Objednaný predmet .plnenia bude dodaný p~ predložení ' 
dokladu . tQto_žposti osoby oprávnenej prevziať predmet plnenia určenej kupuj4ci1~: ·a _ppdpiše.'·; i· • : : . 

· · pr~vzatia pr'e~metu pln~mia touto osooou na. dodacom lište.' · ,' · ': ·.:. ·, 1 : _. :. ,; .. :. t,. : s:· · Predáv~júci sa zárovei\ zaväzuje zabezpečiť pre kupujúceho aj všetky-služby súvis'íace'S' d~amm ·_·,t. ·i· 
1 

pred.metu plnenia na miesto plnenia a s jeho vyložením v mieste plnenia. Všetky takto vznlknuté .. . _ _-:, 
· n·áklady sú súčasťou ceny predmetu plnen iá podľa tejto zmluvy. :' · .. ' ···:. .'·;: 

6. VláStnfcke právo k dodanén:iu predmetu plnenia kupujúci nadobúda a nebezpečens~o škody ~ - · í 
predmete plnenia prechádza na kupujúceho dňom jeho dodania a prevzatia na ?ákl!idc dodacieho •:. ·: 

. listu vyhotoveného predávajúci111 a podpísaného oboma :zmluvnými stranami be-.L. výhrad. . , ; :_ ... '.: 1 {: ' • 

7!': · Predá:vaj(iei je povinný bezodkladne pfsomne oznámiť kupujúcemu existe~ciu dôv.odov,. , kto~f: (<l; 1 . 
bránia alebo sťažujú dodanie predmetu plnenia a ktorých následkom bude ome.ška'nib s dodaní~ ':· .. ' · .. 
predmetu plnenia. · . , ·.'-.. 

8. · Predávajúci je povinný umožniť kupujúcemu vykonať kontrolu kvality ao~ého pŕedm.etu ·_ ·; · ·i' 
plnenia. Kupujúci si •vyhradzuje právo pre_vziat' iba predmet plnenia úplný, funkčný; 6e~1zj~vný.c~,; ;._:;:· 

. yád, dodaqý v požadovanom množstve a v súlade s podmienka'mi stanovenýn;,i t~to i mluV<?ú:_.y _ ·:: ;)_' 
; , ópačno.m prípade si : vyhradzuje právo nepodpísať dodací list a prebratie preämetu 'pln~nia. 11, ľ:•.{ • 

! • • ; • l F t ,:ti odm1etmiť. . · . . 1 .'. " .. 
\ Kupujúci je .oprávnený odmietnuť prevzatie predmetu plnenia v prípade, ak preberaný .predmet •: i ·.: .: 

plnenia jc :poškodený, alebo nespfňa kvalitatívne alebo, kvantitatívne požiadavky, j(toré •sa_ na: :_;::.+·· 
predmet ph1enia vzťahujú v zmysle platných STN, STN EN, ostatných právQrch predpi_~ov · ,; · :. 
platných· .v SR, alebo . v zmysle tejto zmluvy a jej príloh. O odmietnutl a dôvocje odmie.tnutia•'jl-:. i; 

. : . predm;tu plnenia pódľfl tohto bodu-'a podľa bodu 8 tohto článku bude vyhotovený p(somný ~zhatit_:· :1::.} · 
· podpísaný oboma zmluvnými stranami. · · 1 • • • •• • t, :·: 

TO. :\lliestom dodania je: SC KSK, OstrovskéhQ 1, 040 01 Košice. . .. ,.:_ ··:Í ·. ,,= 
11. Predávajúci prehlasuje, že predmet plnenia podľa tejto zmluvy, nie je zaťážetiý právami tretich, .-.-:: 1 . 

. osôb. · , ·. .· . . · · . :: ! 
12. Predávajúci sa. ~avlizuje dodať výhradne. nový, nepouživaný, nercpasovaný predméf,_ pl~enja,. · ··:· · ··:./:::: 
13: Predáv~júci' (iodá pr~et plnenia vlastnými zamestnancami alebo pros~eclníctvom 

1
prep,ravcu .. ;..I·-;~, 

V prípade, ak predávajúci dodá predmet plnenia prostredníctvom prepravcu alebo iný1tť spÔ$poomYP .q: 
riež vla<it1,ým i zamestnancami, zodpovedá v celom rozsahu tak, akoby predmet plneniä" dodával ·:· .. :;_~. ·, 

J ' • sam. .~:· .. ! • 
• t •• 

Článok III. 
Cena·a platobné podmie.nky 

1., Cena predmetu plnenia podľa tejto zmluvyje dohodnutá v zmysle zákona NR SR č. 18/199~ Z. z . . _'·.-· .,~ 
o cenách v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o cenách") a vyhlášky MF-S~ č. _87/i9'9(>; 1<: :i, 

· Z. ·z. ktorou·_·sa vykonáva zákon o cenách
1 

na základe Oznámenia a predloženej p~nuky. Cenová/;:,/ __ 
ka_lkulácia·za súbor položiek tvoriacich predmet plnenia podľa tejto zmluvyje uv~dená v·bodei.,: i-::~-- · ·• 
toÍito článk.J. 1 Ponukoy:i cena uvedená v bO(k2 je maximálna a závämá·počas .ií.či~~o~t(~)tô ·:·;r,:,:;i -· . 
zmluvy 9l jej zmena nie je pripustnli. okrem zmeny zlikonnej sadzby -DP8. 'Predávajúci ,'.\. ·./. 
prehlasuje', ž~ v cene sú započítané všetky náklady spojené s dodaním predmetu plnei,ia ták, ä.kqje _:·.-:; /)": 

' . . ·.;. _:;. ~.::~ :.(: 

' ' J1:i 
"·.-:: H,, '.'1 

.• • t I t ~ , · •. 



'' 

· ~yšpecifikovaný v Prilohe č. 2, vrámne jeho naloženia, vyloženia, obalov, zaškolenia obsluhy, 
r,<r1lizácie,záručného servisu ako aj všetky ostatné náklady spojené s plnením _predmetu·plne/tía 

1 
v1rozsahwuvedenom v Prílohe č. 1 predávajúcim a akékoľvek prípadné, ďalšie budúce náklady si 
nebude u. kupujúceho uplatňovať, nemá nárok na z'l'.ýšenie dojednaných cien a je povinný dodať 

, predmet plnenia podľa tejto zmluvy riadne a včas. · 
2., C ed ena za dodanie nr metu vlnenia podľa teito zmluvv ie: . 

1 

Celko\'á cena ; Celková cen11 ' ' Merná Počet merných spolu DPH20% 
, Názo\' pre,bnetu '' 1 1 11 

' spo u 
'jednotka jednotiek \' EUR liez vEUR .. 

,, \'EUR s DPH . DPH 
Nákup plošiny 

. pre hlavné súbor 1 ;i•• l!lllr'im · !ml~MI . 
prehliadky 

""'" · •. ,- J ":.!!~.~ , .1: '·-' 1, 

1 mosto\' i i ' {:::·.' 
• 1 · ·· 3:. · · K cene ba,de PtedávaJúc1 fakturovať DPH v zmysle platných právnych predpisov v. čase fakturácie. 

', 4 .. · V prfpade,, ak predávajúci ku dňu predloženia ponuky nie je. platcom DPH, avšak po uzatvorení 
zmluvy sa ním stane, nemá nárok na zvýšenie ceny o hodnotu DPH. 

· ·s. Kupujúci neposkytuje finančný preddavok, ani zálohu na plnenie predmetu zmhivy. 
6. ' Podkladom pre úhradu ceny podľa tohto článku zmluvy bude faktúra vyhotovená predávajúcim. 

];lakt.úru za predmet zmluvy sa predávajúci zaväzuje vystaviť až po úplnom dodaní predm1r\u 
1
' ·, ' • . plnenia ajeho prevzatí kupujúcim bez vád. Prílohou faktt'.!ry bude dodací list potvrde1iý ob'idvoiria 

, · 
1

. zmhrvilýr/ti stnmami. · 
, 7. ·• Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu podľa§ IO zákona č. 431/20022.z. 

o účtovníctve v znení neskorších predpisov a náležitosti v zmysle ustanovenia: § 74 zákopa 
č, 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov vrátane evidenčného čísla 

, ·. tejtg z111luvy. · · , : · · 
,8. • .· V prípade; ak faktúra nebude obsahovať náležitosti uvedené .v tejto zmluve a príslušných prá'Ílnyéh 

predpisoch, kupujúci je oprávnený vrátiť ju predávajúcemu do 3 (troch) pŕácovných 'drtl na 
doplnenie ·a predávajúci je povinný ju doplniť, V takom prípade nová lehota splatnosti faktúry 
začne plynúť doručením opravenej faktúry kupujúcemu. Do tohto momentu nie je kupujúci 

,. v omeškaní so zaplatením ceny podľa tejto zmluvy. . · 
9( Lehota splatnosti faktúry je 30 dní odo dňa jej doručenia na . adresu sídla kupujúceho podľa 

· ] zti11ďovacej listiny, uvedenú v záhlaví zmluvy. . .. , . . . 
· IO, Zmlúyné ,strany sa dohodli na tom, že predávajúci .níe je oprávnený bez predchádZäjúceho 

plsotnrn\Iio súhlasu kupujúceho postúpiť akékoľvek svoje pohľadávl<y z tejto zmluvy alebo 
pohľadávky s touto zmluvou súvisiace (napr. zmluvná pokuta, náhrada. škody, vydanie 
bezdôvodného obohatenia) tretej strane, pričom zmluvné strany sa zároveň dohodli na tom, 'že 

. uvedené obmedzenie pretrváva aj v prípade zániku tejto zmluvy. 
!i ,11. , Ztnluyné strany sa dohodli, že kupujúci má právo na jednostranné započítanie akýchkoľvek svojich 

nátokov (t. j. ~j nesplatných) voči nárokom predávajúceho, ktoré predávajúcemu ,vzniknú voči 
kupujµcemu podľa tejto zmluvy alebo na jej základe. 

,2. 

Článok IV. 
Záručná doba a zodpovednost' za vady 

. Pred,\Yajú'ci preberá záruku za to, že predmet plnenia má v dobe jeho odovzdania kupujúcemu 
zmluvne dohodnuté vlastnosti, že zodpovedá technickým normám a predpisom a že nemá také 
vady, ktoré by bránili jeho využitiu na bežný alebo zmluvne dohodnutý účel. Predávajúci mkt\ež 
preberá záruku z.a to, že predmet plnenia počas záručnej doby bude mať vlastnosti stanovené touto 
zmluvou, technickými parametrami a právnymi normami a nebude mať také' vady, ktoré by bránili 
,j~ho využitiu na bežný alebo zmluvne dohodnutý účel. . , · ' 
Pred~vajúci zodpovedá za kvalitu dodaného predmetu plnenia podľa platných technických noriem 
počas záručnej doby. Na Mostovú kontrolnú lávku ako celok sa vzťahuje záruka v dlžke trvania 
min. dvanásť (12) mesiacov, na jednotlivé diely v trvaní 24 mesiaco\', pokiaľ na záručnom liste 
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• alebo obale takého predmetu plnenia nie je vyznačená _dlhšia doba podľa zár,ličny,ch' :pod~ienok•i: /·) ·. · 
, 1 , pi:~dáv~júce;ho/výrobou, Záručná 'dobá: začína plynúť odo ch'fä prevzatia prajm~l1i· lplneiliíf;< :: ii:; · 

kupujúcim v mieste plnenia. V prípade oprávnenej reklamácie sa záručná doba predlžuj,f'o čas; : '\ . 
. počas ktorého bola vada odstraňovaná. . . . . : .. : •.. ·. 

Predávajúci sa zaväzuje v rámci záručnej doby poskytovať pre predmet plne~ia z.áručný sei~ig•. \ 
• a následne aj autorizovaný pozáručný servis v servisnom pracovisku vo vzdialenosti max. dp 256', ·: .,. 
km od sídla kupujúceho, a to prÍbežných poruchách do 24 hodín od nahlásenia poruchy zariadenia.';: 

1
:i . 

. . . V prípade zJóžitejších. opráv .podlieha doba opravy . písomnému ~chv.áleniu/odsóhla~eriiu .<\.- .. · 
; : ' kupujúceho. . . . . . . .. . . ' .. ; < i 1-'_;,:' 

4'. . V prípade vady io záruky predmetu plnenia počas záručnej doby má kupujúci právo na be-zplatrié :,: : 
odstránenie vád a predávajúci povinnosť vady odstrániť na svoje náklady. . ·· · . 

5; Kupujúci sa zaväzuje prípadné vady predmetu plnenia reklamovať bezodkladne, po ich zisfeiií', . ; :: 
v písomnej forme, Za písomnú formu sa považuje aj forma elektronickej pošty ; ( e~maíl). / ; •. :; . 

. , Predávajúci sa však zaväzuje bez námietok a bezplatne odstrániť všetky vady oznánfone kupujúci1t1 , . , , . 
a tó bez ~hľadu na to, či tieto vady oznámil kupujúci bezodkladne po ich zistení alebo ~ezódkladQe', :i, ,,, ' 
po tom;, čo ich mohol zistiť pri vynaložení odbornej starostl1vosti. Zmluvné strany sa\ sóčasrje .··: • ". 
dohodli na tom, že čas oznámenia vád nemá vplyv na možnosť kupujúceho od tejto ziriluvy .'· ·. ,• · 
odstúpiť. • . · ·• . · ·. · . . ,-: ·::· ; , 

6, •· Súčasne sa zmluvné strany dohodli na tom, že v prípade vady Oznámenej kupujúc.iín"pq-dľa tohto / 
. bqpu je právom kupujúceho zvoliť ktorýkoľvek nárok z vád podľa ustanoveni~ § 43.6 Obchodn~h9 r; .._ •• 
. Zákonníka, pričom právo voľby mu ostáva zachované' bez ohľadu na to, .či voľbu .nároku ·vykoM\(.":\• f ·. 
spoločri~' s oznámením vady alebo kedykoľvek neskôr. v prípade ak voľba nároku k

0up~judi:n:·,; J:. 
nebola urobená spoločne s oznámením podľa bodu 4 tohto článku z.aväzuje sa predávajúci vyzyať :'. 

' kupujúceho ,na voľbu nároku. , · . · · · .. 
7. · Predávajúci sa zaväzuje reklamovaný predmet plnenia prevziať a po vybavení ré~lamácie' doda:ť :_ • 

. v. mieste ph~enia podľa tejto·zmluvy. Všetky takto vzniknuté náklady sú súča$t'ou ~eny)redinetú: ''. i; . , . 
. pln.enia podľa článku . III tejto zmluvy. V prípade, ak predávajúci neprevezme qd :kupujúée.ho :; :}ťJ :i ·· 
reklam~vaný predmet plnenia, kupujúci je oprávnený zaslať tento predmet pln~oia preclávajucemu: ;; ' ť( 

. riajeho náklady, . . .. ;. . ' . . 
8.' Predávajúci sa zaväzuje reklamáciu vybaviť riadne a včas podľa bodu 3 tejto zmluvy; prípadne;< :\ 

podľa písomnej dohody s kupujúcim, najneskôr však pri závažných poruchách d~ 14 (štrnástich) •·: ·. , • . 
di1í ododňa uplatnenia reklamácie kupujúcim, pričom v prípade neuznania rekfaniovc1:~éj . vadY, )e\ . .. · , , . 

. . ·. predávajúci ;povinný kt~pujúcemu oznámiť odmietnutie uznania vady v uv~enej 1~•dňo~ej lehote, / 1 , ;t_; . 
'• :. Nárok •na .náhradu škody tým nie je dotknutý. Nedodržanie tejto povinnosti povážuju; zm.ltiv•it ľ' i;!,' · 

. strany za podstatné porušenie zmluvy s právom kupujúceho od tejto zmluvy odstúpiť. •. ·. . . . 
9., Predávajúci zodpovedá za vady, ktoré maJ predmet plnenia v čase jeho prevzat.ía kupujúcim, aj ked\, •• 

sa vada stäla zjavnou počas ~áručnej doby/doby spotreby. Predávajúci taktiež zodpovedá aj za vady: 
a nedostatky vzniknuté po odovzdaní, ak boli spôsobené porušením povinností'-_predávajuceho:•; .. , 
al~bo nedodržaním platných norjem. Kupujúci má . v takomto prípade právo ťpožadov,äť ť qd ,'> :r 

' predávajúceho bezplatrié odstránenie vád dodaním náhradného predmetu pine~ia 71l.'V.a<fný,pr.edm1;:'L ::,:li. 
plnenia'.- · . . . . . . · ; · : 

1 O,. V prípade nedodržania kvality dodaného predmetu plnenia je predávajúci povjnny bezodl<laclne, 
zabezpečiť. náhradné plnenie kvalitatívne dohodnutého predmetu plnenía na vl~stné nákl~dy:: · .... 
Predávajúci z.abezpečí bezchybné plnenie do 14 (štrnástich) dní od uplatneriia r~kl~tnáci~\, ;, ./ 
kqpujúcehoj inak je v omeškaní, pr~ ktoré platia ustanovenia článku V bod 2. tejto žrnluyy,, : . ,·.· <.: i ;{ · '· 

11;., Ak predávajúci napriek výzve kupujúceho neodstráni vady v dohodnutej 'lehote, )'? , lcupuj~~i \:11:,_,;;:' 
oprávnei'iý -dať .vady odstrániť na náklady predávajúceho; pričom tieto je oprávnený od= •. ,/ 
predávajúce})o vymáhať. · · · ·· · ' · ' 

.. ,. ·, . 
Článok V . 
. Sankcie 

. l . . .· . . ·.· : .. •. ', :': . :• . 
1: ' V prípade·ómeškania predávajúceho s dodaním objednaného predmetu plnenia podľa tejfoizmhivy~ 

vzniká kupujúcemu nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške O, 1 % z ceny pddľa člárikÚ _,QI , 
' bod 2 tejto zmluvy za každý a to aj začatý dei1 omeškania. · , · ': · · 

O': s•::;.!r· 
'i 

ď . · , ll! 
'.I 

. i 
!1' 1 ·!' 
:, 1 

' jl 
ľ 

1 

1 



','I ; 

2. · Ak predávajúci nezačne s odstraňovaním vád a/alebo neodstráni vady v dohodnutom termíne podľ11 
tejto zmluvy, vzniká kupujúcemu nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 300;- Eur (slovom: 

. tr,ist().eur):za k&ždý deň omeškania a to osobitne ku každej reklamovanejvade. . · · 1 

· '.3. •. Ak l)ťedävajúéí nedodrží iné termíny stanovené v tejto zmluvy vzniká kupujúcemu nárok na 
zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške O, l % z celkovej ceny predmetu plnenia s DPH za každý a to 

· aj začatý deň omeškania . 
. . . 4, ' V prípade akéhokoľvek iného porušenia povinnosti predávajúceho vyplývajúcej inu z tejto zmlu~y 

vznjká kupujúcemu nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 0,5% z celkovej cény predmetu 
· · plnenia s DPH podľa tejto zmluvy za každé Jednotlivé porušenie tejto .zmluvy a to aj upakovane.c · 

5. • V prlpadé, ak dôjde k porušeniu povinnosti zo strany predávajúceho v dôsledku ktorého kupujlÍci 
· od tbjtQ zmluvy odstúpi, vzniká porušením takejto povinnosti súčasne nárok kupujúceho na 

·. zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške l 0% z celkovej ceny predmetu plnenia s DPH podľa tejto 
zmluvy. 

· • 6,. Popri nárokoch ustanovených v tomto článku má kupujúci nárok na náhradu škody a to aj v rozsahu 
,; ·. pľt!ŠahujúGom výšku zmluvnej pokuty. . .. . . ·. ..·• . :, 

· · ;_, 7. Predái\'ajúci je.povinný nahradiť kupujúcemu všetky škody, ktoré kupujúcemu vznikli v dôsledku 
nesplnenia zmluvných podmienok predávajúcim. . · 

ľ 

· &. · Pohľadávka na zaplatenie zmluvnej pokuty podľa tejto zmluvy je vždy splatná v lehote 30 dní od 
doručenia písomnej yýzvy na jej zaplatenie predávajúcemu. 

Článok VI. 

• •.Táto zmluva zaniká: 
Trvanie a zánik zmluvy 

a) splnením, 
:b) . písomnou dohodou oboch zmluvných strán, 
,o) . · zánikom ktorejkoľvek zo zmluvných strán bez prá,meho nástupcu, 
d) · 'písómným odstúpením od zmluvy v prípadoch podľa tejto zmluvy alebo v ďalších prípadoch 

· uvajených v obchodnom zákonníku alebo ZVO. 
1. V prípade podstatného porušenia zmluvy je odstupujúca strana oprávnená od zmluvy odstúpiť, ak 

to oznámi písomne druhej zmluvnej strane bez zbytočného odkladu po tom, čo sa o tomto porušení 
dozyedela, pokiaľ táto zmluva neustanovuje inak. Odstúpením od zmluvy, zmluva zaniká dňom 
-dotučenia prejavu vôle oprávnenej strany druhej zmluvnej strane. . 

2. · · Zmluvné straný považujú porušenie zmluvy za podstatné v 1:ýcht\l prípadoch: 
a) · · nedodržanie termínu plnenia podľa článku ll tejto zmluvy a jej príloh, 
. b) akje cena fakturovaná v rozpore s podmienkami dohodnutými v tejto zmluve a jej prílohách, 
c} dodanie predmetu plntinia podľa tajto zmluvy v nevyhovujúcom, neúplnom alebo 

nesprávnom rozsahu a kvalite a neodstránenie tejto vady na podklade reklamácie podľa tejto 
: imjuvy riadne a včas. , · · · ; 

3., Kupujúci,je oprávnený písomne odstúpiť od zmluvy ako pri podstatnom porušení Zmluvy 
z ·nasledovných dôvodov: 

a) proti predávajúcemu začalo konkurzné konanie alebo reŠtrukturalízácia, 
b) predávajúci vstúpil do likvidácie, 

. c) predávajúci koná v rozpore s touto zmluvou a/alebo všeobecne záväznými právnymi 
, predpismi platnými na území SR a na písomnú výzvu kupujúceho toto koí;lanie a jeho 
, nás/edky v určenej primeranej [ehote neodstráni, • · . · . . · , ; . 

d) . 'prei:lávajúci postúpi alebo prevedie práva a povinnosti, vyplývajúce mú zo ·zmluvy tretej 
osóbe v rozpore s podmienkami tejto zmluvy, 

. e) kupujúci zistil, že predávajúci pri plnení svojich povinností koná v rozpore s dobrými 
mravmi (napr. ak sľúbi majetkový prospech inému). . . , :iľ. V. prípade,porušenia zmluvných povinností; ktoré zmluvné strany neoznačili ako podstatné? plafia 

·pre odstúpenie :od zmluvy príslušné ustanovenia Obchodného zákonníka. . '. ·. . . .· 
, ''; 5. . Odstúpenie od tejto zmluvy si vyžaduje písomnú formu a musí byť druhej zmluvnej strane doručené 

na adresu uvedenú v záhlaví tejto zmluvy. Účinky odstúpenia od zmluvy nastanú i) dňom 
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: ·, 

, . po~rdertéh~ prevzatia ~ásielky prijímateľom, alebo ii) ak nedôjde k prevz!ltiu:zásiJlky;:~p'lymrlím }i i):', 
'' : 5. · pracovného dňa odo dňa preukázateľného podania zásielky . na pošte alebo ódo_vzdanímď·.?<i· 

kuriérskej službe. . . 
6; , Kupujúci je oprávnený od zmluvy odstúpiť aj v prípade, ak predávajúci dodatočne splní porušenú -.. :; . 

. povinnosť zakladajúcu právo na kupujúceho na odstúpenie od zmluvy a podá o tejto skutočnosti' · 
. . . . . . . . . . ' 

spravu. . . . . . ;: .. ·. ·. : . . . . 
1. , V prípade spôsobu zániku zmluvy na základe písomnej dohody zmluvnýc~· stráb, táto : iinlu~á.._ ! ( 

· . .iariiká ,dňom uvedeným v dohode1 v ktorej zmluvné strany upravia vysporiadanie riájtJµinýt;h ;:. f!</ i ď 
nárokov vzniknutých na základe tejto zmluvy, resp. nárokov vzniknutých z porušenia póvinnos.tf •·· 

· podľa tejto zmluvy. 

· sľí!!::!v~~iia · <:{ t !" · 
, . • • •• : - ; • 1 • • • • • • • ' .' · , , i· ' •.· .·; •. ,; -: .f . :,, . 

1: : '.P~edávajúci môže zabezpečiť realizáciu časti predmetu plnenia pŕostredníctvoiň ttetích: ':oŠôtL: !'.,.t;~ 
· · Predávajúci pritom zodpovedá kupujúcemu tak, akoby predmet plnenia vykqnával sárn. ,: 

Predávajúci je povinný počas trvania tejto zmluvy dodržiavať ustanoventa Zákona o ÝQ: : · 
. upravujúce využití~ a zmenu subdodávateľov. · . _· . . · · 

2, Predávaj~ci je v súlade. s § 4 l _ Zákona o VO povinný uvádzať _aktuálne údaje o .svojfoh;:, ' 
súbdoda:yat~ľoch, úd!),je o. os.obách oprávnených konať za subdodávateľov,' v rozsahu :meng.éL\ °;;_; . 

· priezv.fako~ adresa · pobytu, dátum narodenia, údaje o predmete subdodávky:" -a ,_ p.odi~le': p,- t :_ · 
. subdodávateľa na celkovej realizácii predmetu plnenia. · · · • 

3. , Predávajúci sa zaväzuje bezodkladne oznámiť akúkoľvek zmenu údajov o subdodávateľoch 
uvedených v prílohe č. 3 tejto zmluvy spôsobom podľa tejto zmluvy. Nesplnenie tejto povinno~ti'. :. :o· . 
sa považuje za podstatné porušenie zmluvy. · : .:: 1, . 

4 . . · V prípade·· "zámeru · predávajúceho realizovať časť predmetu · plnenia · pfostredníptvo11ľ:·.i\ '\ : •· 
r•1 : subd~vateľa, nastúpenie nového subdodávateľa _alebo zmeny pôvodného ·su~<fo~vát~\'á-;; U:·Ó) 

uvedeného v prílohe č. _3 je predávajúci povinný minimálne päť (5) pracovných dní vopre,d >· 
· písomne predložiť kupujúcemu na schválenie každého subdodávateľa. Súčasťou požiadavky bµde :i, · · . • 

vymedzenie rozsahu plnenia, ktoré bude pre predávajúceho realizovať subdodávateľ: Ďalej jf \ · 
· .povinný spolu s písomnou žiadosťou o zmenu subdodávateľa poskytnúť kupujúceivu všetky:'. :,>:· · 

ú,daje podľa· tohtoť článku a doklady preukazujúce. splnenie podmienok :účaS.ti týl<ajóce: sa• i;<,, 1;: 
. . ' . ' · ' • ' · I ' ' · · · , , ) ·· ~,. · 

i ; . osobného _postavenia' nového subdodávateľa v takom rozsahu, v akom sa .,požado!v~li._: od/ ii\? i 
pôvod11eho subdodávateľa s prihliadnutím na rozsah subdodávky: Navrhovaný. subdoditv~téi';-/ ··':" . 
musí byť oprávnený dodávať tovar, resp. poskytovať služby v rozsahu predmetu subdodávlcf .-,.: : 
V prípade, ak predávajúci nedodrží vyššie uvedený mechanizmus týkajúci sa _nahradenia; 
pôvodného subdodávateľa a/alebo- nastúpenia nového subdodávateľa, kupujúci' je _oprávň~~)' '. : •• 
nahrade.niy · pôvod.ného subdodávateľa a/alebo nastúpenie nového subdod~vate,ľa · ~~sch.váJ.iť; :}ri\ [! . · . . 

11 
. P;red~vajúci ľlie je oprávnený bez písomného súhlasu kupujúceho previesť sVoje Rtáva n zá~äžkyt}•fr • ·: 

podľä tejto dohody na nového subdodávateľa. ' : t ; . ; ;• :'??/ 
f Kupujiíci si vyhradzuje právo na posúdenie a schválenie nastúpenia nového subdodávat~ľa. al~o ;;• · 

nahradenia pôvodného subdodávateľa novým subdodávateľom. · . • • · · • · · . · . : . o:_ 

6. Predávajúci je povirmý vysporiadať všetky svoje záväzky voči subdodávateľo111 tlik; aby mon~f, ... . . 
·kupujúci. riadne užívať plnenia podľa tejto dohody. Predávajúci sa z.a.väzuje ~edi,kol'vek :ria ,,::e. _l, -
;:požiapanié Jrnpujúceh,o preuká~e plnenie svojich finančných záväzkov voči; subd~~ávát.~l1o~_; :, . 1: .: ! , n,° .. 

7'. '. · · V prípade, ak subdodávateľ spl11a definičné znaky partnerov verejného sektora podľa § 2zákona::. !'?,; ' ·. 
č. 315/20 l 6 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov~ ? ·_ 
musí byť zapísaný v registri partnerov verejného sektora. V prípade porušenia póvinnóstí : ·· · 
predávajúceho podľa tohto bodu, resp. povinností predávajúceho týkajúcich sa subdodávateľov a•. 

· ich zmeny podľa tohto článku, považuje .sa toto porušenie za podstatné porušenie:imlavy, 
. . . : .::\.j i .. 

ČiánokVIIL 
Záverečné ustanovenia 

l 
l 
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' 
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' ) . . . 

'V., :f · . . ľátp ~luva nadobúda platnosť dňom jej podpísania obidvomi stranami zmluvy a úč.innosf dňom 
· : ď i': : : i1ásledújúcim po dni jej zverejnenia v zmysle ust. § 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník 
. . :i;,;:; 1

1

::i, ľ'. · v.•platnbm znení. . .• · · . ·
1 
•• 

• , . · 1 , .. ·· ·,, , · ' ·• · 1 • • , • i:f ·;:-i-2:;: -' Prédávaju,ci je,povinný bezodkladne .nahlásiť kupujúcemu všetky zmeny o úd~joch ,týkaj~dcb' sa 
· ;:,_:J:; .. , · .' jéhó;,i~entí,fikácie, t. j . zmeny sídla, bankového spojenia~ predmetu činnosti a pod., ·ako aj vstup do 

.· . ·, likvidácie; príp. začatie konania podľa zák. č. 7/2005 Z. 2. o konkurze a reštrukturaljzácii a o zmene 
i\: ,':_.>: · ... · n•_ie'ktorých zákonov v platnom znenl, a t o do 5 dní od uskutočnenia zmeny., A~ tak neurobí, 

::,. · :. • _, '. predávajúci zodpovedá za škodu spôsobenú kupujúcemu v. dôsledku porušenia tejto povinnosti ~ 
- \ ( ::,.,. / .. ·, ~up:aj.úci má právo od zmluvy odstúpiť. . · · . · , .. · · 
i,:;',}/t \ '. T;útq ~ml~vu j ~ možné meniť a dopÍňať v súlade so všepb.e!,>ne záväznými práýriyrhi pr~cfpis_fui 
·. ;': , =:.. .. plat11-ýfľli ;na území Slovenskej repi.1bliky výlučne pjsomnými a o<'Hslovä11ými dodatkami k zmluve, 

·, ,,· .. odsú'hlaséitými. a podpísanými oboma zmluvnými stranaľni, ktoré ·sa po podpísaní oboma 
·\ ·. '.; i' · · . zmluvňými stranami a zverejnení v zmysle bodu 1 tohto článku zmluvy stávaji'l -'neoddelifeľnpu , 

. .. . ; ." súčasťou tejto zmluvy. Písomný dodatok k zmluve nie je potrebné vyhotoviť, ak dôjde k zmene ' 
··/, !, ', . · i(ie~tifi)<ačných údajov predávajúceho za predpokladu, že predávajúci dodrží podm,ie11ky uvedené ' · 

·. i.-!"::\. ;:! . '.v'. l}ocie '2 tohto článku. . · ,: , · ·, .. . i · •i· : · Íi_ ; : . 
. ·, . ' •; . ' ' . ľ . . ,. . . . ' . . • . . . . . . : . . 

_"; -, \ ,4,. ··. Predävajúpi sa zaväzuje, že v súlade s § 79 ods. 2 z.ákoria č', 18/2018 .z. z . .o oc~rane osobnýc,h 
_·•,-; :, :- ·:,.,., ·údajov · a O-zmene a doplnení niektorých zákonov 'z.aviaž.e sv•oj ich zamestnancov a všetky ďa_lšie 

.,ď '.. : . .' . : os()bý ·na jeho _strane, ktoré sa v rámci plnenia zmluvy u neho alebo u kupujúceho oboznámia 
· . · :· ,. , s .osob11ými údajmi, povinnosťou mlčanlivosti. Splnenie povinnosti v zmysle predchádzajúcej vety 

· ·'. '. ::: . / · · je predávajúci povinný nl!, výzvu kupujúceho kedykoľvek hodnoverne preukázať. . . 
. . i/•)-1:.-S > .. ; 2ifdna' Z9 zm~uv~ých strán nie je oprávnená. ~ez písóinného súhl~su. druhej ·zrri l_i.tvnej , ~tra~y 

::::J i·: ·· ... · pt~vi~sť S;\loje ,práva a záväzky poôľa..tejto zmluvy na iiiút>sobu.. , ·;:o: · . 
\;:6\ .,: Pi·áv:ne' .~zt'a:hy výslovne neupravené touto zmluvou sa ·riadia usťanoven'iami O~chodné~o 
· , · zákonníka a ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými na· úz~mí Slovenskej 

r.epubliky: . 
·-.',., •·, 7; . Táto iqtluvaje vyhotovená v štyroch (4) vyhotoveniach, z ktorých každá z.mluvná strana obdrží po 
,.;;.,,. •1i ::.·.·( ci:ve;(2}vyhotovenia. . . . ._·,. ,'. :, I•., 
1 H 1. •• . ' " · 

. . ·· · ::r•,: ::g; · . .'Tiátd.zmluva má následujúce prílohy,. ktoré tvoria ·e· neoddeliteľnú súčasť: . '. , , 
, . 'J : · 1 , • • • ·, ffiW~R![J~WJl~FiR.11.Jtii!Milim!íi¼St.~ 

· ':-'·'::;, ' , ·PrílQlia č : . 1 ~ O is redmetu zákazk ' -~ft(i!W.Mv.&fM~~~tUaťM..w.rf'F.M~tm . . . ' ' - ; . . .,. . . . . 

'· · ·. 'ľ 1 

· · • Prílohä č .. 2 . : Podrobn~ š -~ifikácia mostne · kontrolne· láv 
, . . . fälflll,9,_~liiffl!A~ ' , " . 

·.· 1 • . D~-1!!1!!.~J 
:;;;i ;;:: ·,: ... ~rili:!h~ č. 3- Zoznam subdodávateľov . · , ·,. 

1 \ , '..: ' : ,·~., . • ·V,. prie ad~; že njektoré ustanovenia tejto zmluvy sú alebo s,a z akéhokoľvek _dôv.O:~u stanú ri~plat.11.e, 
· ' .::\( ... , neú~Hii;,é.'!llebo nevynútiteľné, nemá to a aní.to nebude mať za -následok neplatnosť, neúčinnosť 

, .. . · aleljo ·nevynútiteťnosť ostatných ustanov.ení tejto zmluvy. Zmluvné strany sú povinné v .dobrej viere 
). ,. '·. ' ~okovať, aby bolo neplatné, neúčinné alebo nevynútiteľné ustanovenie písomne i1ahradené inÝ,in 
! · .:: , . ustánovenim; ktorého vecný obsah bude zhodný ·alebo čo najviac podobný ustanoveniu ktoré je 

\ . ·:; .: . n~hra~ované, pričom účel a zmysel t~jto zmluvy musí byť zachovaný. Do doby,._kýni. tak4tÓ 
,f .- i1 '., : ·,,' ·,doboda nebud~ uzavretá, rovnako aj pre prípad, že .k nej nedôjde vôbec, .sa· na· nahra'.denie 
: •• 1 .... , • • .. ,. . ., . ' . • • . . . .. • • 
· :· -- ;( , nep)atnéqp, neúčinného · alebo nevynútiteľného ustanovenia po~tžijú . ustano"'.enia slovensky~h 

. ·" · · · právhy~~-predpisov a to ta~é usta?ove~ia, ktoré zo~po~~dajú krit~r_iám podľa preclchádzajúc~j ~e~~: 
./-: ; )JO.' . ľrnluvne strany sa dohodli, že pr1padne spory vyplyvaJuce z plnema podľa teJto zmhwy budu r1es1t 

· riajprv .dohodou alebo zmierom. Ak nedôjde k dohode, bude vec riešiť vecne a miestne príslušný 
\:' ,: . :- sú~,Slovenskej republiky. . . . : 
il·· :i, ',lťt .- , Zni1uvhé ~tra , p hlasujú, že si zmluvu riadne prečítali, jej obsahu porozumeli, s jej ·obsahqm po 

.. / \· ···: · ~r~čiqiní ~ú · d a na .znak tohto súhlasu ju vlastnoručne podpisuj*_: · ' 
·(: :,:'..·•,. · ... ' ',·: : . . 

), \ ,~ll'k~puj'(Jcehci: . ' ráva ciest 
·, /: .. -V J(o~iciach_ správneho kraja 
ď," .. !'· tónu mlf:!l'I.I 1 · 

. <}:;, ; i· .'·. ' . .: • . , -4 Košice . 

·. 
1
-\, ? správ~;~i~t K~šic~iho' sa·mosprávn;ho k(aja 
:;' ~ t:.dpc. Íitg.1Äntdn Trišč PhD., MBA, generálny riaditeľ 

; : ' • ' ' ••• 1 

Za predávajúceho: 

h ,i:'•.•V,t.:1.f( •!l ll~•t l1)t ·1.:,k 
. . ·5iV,?8·i ;:, ,., . L 
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Príloha č.1 , ,: · • 

Opis predmetu zákazky 

1 . ZÁKLADNÝ OPIS.PREDMETU ZÁKAZKY 
; ·: ; ·•.::. 

14 . : Predmetom 'obstarávania je nákup 1 ks mostovej kontrolnej (prehliadkovej} lávky na podvo~kll pre:: 11:: .:; i 
· potreby výkonu .hlavných prehliadok mostov a údržby mostov v správe SC KSK, vrátane zabezpečen.ia ť : .·. • · 
záručného a pozáručného servisu a zaistenia zaškolenia obsluhy mostovej kontrolnej (prehliadkovej) 
lávky. . 

. . 
1.2 Mostová ko~trolná {prehliadková) lávka (ďalej ako MKL): 

Jédnása o nové nepoužívané zariadenie slúžiace na prehliadku mostov v zmysle TP 060 Pr~hliadky, údržba• ' : 
a opravy cestných komunikácií - Mosty, podvozok a nadstavbu vrátane lávky je možné prevádiko~a('·T '' ' 
udržiavať á kontrolovať, prehliadať podľa noriem a legislatívy platnej na území SR. Zariadenie ŕmisí · 
zodpovedať normám a technickým predpisom platným na území SR. 

1.3 Na Mostovú · kontrolnú lávku ako celok sa bude vzťahovať záruka v dÍžke trvania m.ln. dvanásť (12) ·, · · 
mesiacov, na jednotlivé diely do 24 mesiacov, pokiaľ nie je vyznačená dlhšia doba pod(a záručných :, . 

: ppdmienok predávajúceho/výrobcu. Uchádzač bude v rámci záruky poskytovať pr:e MKL záručAý servis .'., 
<a následne aj autorizovaný pozáručný servis v servisnom pracovisku vo vzdialenosti max. do 250 km od:.: 
:sídla verejného obstarávateľa, a to pri bežných poruchách do 24 hodín od nahlásenia poruchy zariadenia. . 
V prípade zložitejších opráv podlieha doba opravy písomnému schváleniu/odsúhlaseniu verejného . 1 

· obstarávateľa (kupujúceho) . . 

1.4 · Súčasťou požadovaného plnenia je aj · dodanie návodu na obsluhu, údržbu . a použi:tie . výro,bkú' . ' ' 
i \Í slovenskom/ českom Jazyku a .zaistenie zaškolenia obsluhy mostovej kontrolnej lávky a jej príslušenstva: · ' 
: a.to v slovenskom alebo českom jazyku autorizovaným alebo výhradným zastúpením výrobcu prlslušného 
tovan.i v Slovenskej republike; zaškolenie musí byť vykonané do siedmich (7) pracovných dní od okamihu 
dodania predmetu plnenia, min. jednou školiacou osobou v rozsahu min. 10 pracovných dní v mesiacoch. 

'marec - november, pričom i;a školenie v jednom pracovnom dni sa považuje školenie počas pracovnej', :· 
doby od 7 do 15 hod.: . . 

2,, · : ~:ODROB NÝ OPIS PREDMETU ZAKAZl{Y 

2.1 Podrobná špecifikácia podvozku MKL 

·· špeciálny podvozok, ktorý slúži ako nosič mostnej kontrolnej nadstavby (ďalej ako podvozok); · • . . , · 
. ce lkováhŕnotnosť podvozku max. 19 ton, pohon 4x2, pomocná tretia náprava bude slúžiť iba pri pracovne( , 1 · .. 

; .. činoostí. pre stabilizáciu mostnej kontrolnej nadstavby a dodržaniu minimálneho merného tlaku na pt>dlažf / < :i t · . : · 
' · · i,i:Závierka diferenciálu zadnej nápravy, rázvor náprav vhodný pre mostnú kontrolnú nadstavbú, · · · ' ť i .,ť · 

vznetový motor o min. vykonu 235 kW splňujúci aktuálne emisné limity normy EURO pri dodaní, 
~ · spotreba pohonných hmôt v zaťaženom stave {pohotovostná hmotnosť) musí byť nižšia ako 301/100 km'. 

. brzdy budú vybavené proti blokovacím systémom (ABS) a reguláciou preklzu kolies (ASR), 
kab.ína pr~ 2 os.oby so zadným oknom a zníženou strechou (nízky prejazdný profil), odkladací priestor za;::.·. 
se~adlámC ve~iaky, vzduchom odpružené a el. vyhrievané sedadlo vodiča, vzduchom odpružené:. sedadlo \ 

' spólujaidca, posilňovač riadenia, klimatizácia, autorádio, kamera pre spiatočnú j azdu, digitálny tachograf,' 
nastaviteľný volant minimálne v 2 smeroch, el. ovládané a vyhrievané spätné zrkadlá, uzamykateľná nádrž . : 
paliva a Ad Blue, integrovaný palubný počítač, počítač motohodín, imobilizér, príprava pre vysielačku, ··• 

· tempomat a elektrické ovládanie bočných okien, čalúnenie kabíny z ľahko udržíavateľného. materiálu, ·. . . 
· pracovná rýchlosť pojazdu v rozmedzí O až 12 m/ min. Pojazd bude zaistený pomocou kolies .. podvozku,,/ 
. alternatívne iným spôsobom avšak s minimálnym merným tlakom na vozovku alebo podloiie,,Tlak nesmie· ' ;. · 
: presiahnuť 8 kg/cm2, . . . , .::;t:,.H 
. prepravná rýchlosť max: 90 km/hod . 
. zvukový signál spätného chodu. . . , . . . : . · 
vybavenie vozidla zvláštnym svetelným výstražným zariadením. Oranžová svetelná rampa v zadnej časti\: '.i;;> 

·. nadstavby, na streche kabíny 2 ks LED majákov. Ovládanie z kabíny. Doklad o schválení pre používanie 'pri < i:, 
p'revádzkovaní na pozemných komunikáciách v súlade s platnými predpismi, vrátane zápisu do OE, · · · ,.· .;, ·· . . . . . . 
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celkové odrušenie vozidla i majákov vo frekvenčnom pásme 80 Mhz (zamedzenie rušenia rádiostanice vo 
vozidle), 
podvozok bude vybavený integrovaným diódovým osvetlením pre denné svietenie (LED), blatníkmi a 

· lapačmi nečistôt, zadnými a bočnými zábranami, držiakom rezervy s rezervným kolesom a ďalšou povinnou 
výbavou vozidla v súlade so zákonom o prevádzkovaní na pozemných komuplkáclách, . . . . 
oranž9vá odtieň: farby RAL 2011 lakovaným prevedením, lakovanie zvlášť odolný protl korózii, výstražné označenie (.polepy) viď nižšie, · . · 
povinná výbava podvozku bude v súladu so zákonom o prevádzkovaní na pozemných komunikáciách, všetka 
upevnená na držiakoch v kabíne alebo v samostatnej skrini, · · 

, . podvozok splňuje podmienky pre prevádzku na pozemných komunikáciách v Slovenskej republike, 
s.účasťou dodávky je návod k obsluhe a údržbe podvozku v slovenskom jazyku, popisy, značky a komunikácia · n, pristro)ovej dpske v slovenskom alebo českom jazyku. . . : · · ''· 

· 2.2 Podrobnášpecifikácia nadstavby MKl 

'. ',, # 

špeciálna nadstavba MKL pevne umiestnená na podvozku (viď vyššie) slúžiaca k prehliadkam, kontrolám a 
údržbe mostov (ďalej len ako nadstavba), 
budú použité teleskopické ramená, ktoré ponesú prehliadkový kôš a pochôdznu lávku, 
poGon nadstavby bude z motoru podvozka a z ďalšieho zdroja motor-generá,ora, ktOl'.Ý b.ude súčasne slúžiť 
ako zdroj elektrickej energie pre napájanie zásuviek, 
hydraulický systém bude poháňaný vedľajším pohonom z podvozku. Hydraulický systém bude ďalej 
alternatívne poháňaný i motor-generátorom. Motor-generátor bude o min. výkone 20 kVA a bude 
zabudovaný do oceľovej uzamykateľnej skrine, ktorá bude odolávať poveternostným vplyvom. Generátor má zabezpečiť plnohodnotnú prevádzku MKL bez použitia motora podvozku. Rozvádzacia časť m9tor
generátora bude v prevedení so stupňom krytia IP 66 a bude obsahovať I voliteľný vstup pre pripoje~ie 
vonkajšieho zdroja elektrického prúdu a ďalej prepínací zariadenie pre napájanie nadstavby, 
prehliadkového koša, pochôdznej lávky i podvozku {pre nabíjanie akumulátorov podvozku), prúdové istenie 
a chránič. Hydraulický systém bude prevádzkyschopný pri teplotách -20 "C až +35"C. Zadávateľ požad\lje 
v hydraulickom .systéme použitie ekologického oleja, 
qvládanie pojazdu MKL bude riadené z kabíny podvozku, , 
MKL bude dodaný s dodatočným kompresorom slúžiacim pre potreby obsluhy v prehliadkovej/kontrolhej 
lávke• odbrzdením podvozku pre nezávislé ovládanie MKL od podvozku. 
možnosť práce s MKL na oboch stranách mosta v jednom smere respektíve možnosť rozloženia MKL na ľavú a pravú stranu mosta, 
všetky ovládacie prvky a panely nadstavby musia byt zabezpečené proti neoprávnenému použitiu alebo spusteniu, 
horizontálny dosah MKL v pracovnej polohe pod mastnou konštrukciou bude min. 8,4 mod osy ložiska . 

' ,, .· ' 1 nosnej konštrukcie po zábradlie na konci vysunutej časti lávky, rozsah otáčania lávky na nosnej konštrukcii 
min.180", 
spúšťanie podlahy MKL do hÍbky min. 7,2 m pod rovinu vozovky mostov, 
ručné vysunutie predÍženej časti lávky so zníženou nosnosťou. V lávke je umiestnený malý pracovný kôš 
s nástupným rebríkom a výškou podlahy koša min. 1,7 m nad podlahou lávky, 

· zaťaženie kontrolnej/prehliadkovej lávky min. 500 kg, zaťaženie vysunutej časti lávky min.';120 kg. Počet óbsluhovateľov na jednotlivých častiach lávky nesmie byť vyšší ako sú povolené hmotnQsti a to vrát~ne 
nákladu. Mín. šírka lávky 1.200 mm, uzavreté obvodové zábradlie (oceľovou alebo hliníkovou sieťou), proti 
sklzová úprava podlahy, 
možnosť preklenutia protihlukovej bariéry - výška bariéry max. 2,4 m, min. premostenie chodníku 
(vzdialenosť vozidla od bariéry) 3,2 m, 
pri transporte nesmie byť prekročený obrys podvozku (dÍžka max. 10,5 m, šírka max. 2,55 m, výška max. 
3,95 m), 
použitie nadstavby do rýchlosti vetru min.12,5 m/s, 
práce v st~paní alebo v spáde s minimálnym sklonom 6% umožňujúci bezpečné prevádzkovanie prac 
s plným zaťa.žením, 
Vybavenie a ovládacie prvky v prehliadkovej, kontrolnej lávke: 

• Prevedenie panelu do mokra s odklápacím ochranným krytom, 
• Ovládacie prvky pre pohyb jednotlivých dielov konštrukcie, 
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Príloha č. i ·, : 

• štart/Stop motoru podvozku a hydraul iky, 
• Štart/Stop motor-generátora, 
• ·Elektrické núdzové zloženie zariadenia, 
• : Zariadenie pre zachytenie pádu pri zostupe vežou na lávku, 
• M in•. 3 kusy zásuviek· 230V/50.Hz a 1 kus zásuvky 400V µre pripojenie prac~vnél:,o náradia · .v prevedení so stupňom krytia lf> 66, · 
• M in. l l<us otočného pracovného reflektora so svetelným tokom min. 4.000 lm, 
• Núdzové tlačidlo vypínacie pre núdzové vypnutiu všetkých pohybov, 
• Óvojité snímanie preťažen ia prehliadkovej/kontrolnej lávky, 
• Zaisťovacie body pre upnutie bezpečnostných postrojov pre obsluhu, 
• Komunikačné zariadenie (mikrofón a reproduktor) pre komunikáciu s kabínou podvo

1
zku, . 

• · · 2_ kusy oranž~Wch majákov so svetlami LED umiestnené tak, aby neoslňovali osádku ka.ša;• 
nočné osvetlenie prehliadkovej/kontrolnej lávky, 

• LED nočné osvetlenie prehliadkovej/kontrolnej lávky pre lepšiu a bezpečnejšiu prácu pri 
zniženej viditeľnosti, 

• Prislušenstvo: min. 3'súpravy bezpečnostných postrojov s nastaviteľným lanom pre istenie 
-~ád~, . 

• · Vedenie pre vzduch a vodu s prípojkami v prehliadkovej/kontrolnej lávke, · 
• Odkladacie boxy, 
• Hydraulický žeriav so zaťažovacim-momentom minimálne 15 kNM, 

• • I .• 

=· •. i!:.,. ' I 

'• I , 

.... ' ··-: ... 
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na pdchôdmej lávke bude umiestnená kamera tak, aby bolo možné sledovať pohyby láv~y, monl.tor · '. · 
s ovládaním ~amery bude umiestnený v kabíne podvozku, · · · 
IJ kabíne podvozku bude umiestnený obslužný pult minimálne s týmito povelmi: ._i · ·-.; . . . . •, rl ~.! 1 

• Štart/Stop motor-generátora, 
• Vlastný pojazd celého podvozku a nadstavby MKL, 
• Ovládanie pojazdovej rýchlosti pri činnosti MKL, 
• Kof!! unikačné zariadenie vrátane monitoru pre trvalé spojenie kabíny 

s ~rehlladkovou, kontre.Inou lávkou, 

• · Osvetlenie okolia pevnými pracovnými svetlami umiestnenými na pracovných 
ramenách a umožňujúci prácu prí zníženej viditeľnosti alebo v noci, 

ovládací prvky a vybavenie na ľožné ploche podvozku (v zadnej časti nadstavby): 

' 
• Molnosť nú_dzového ovládania všetkých pohybov, 
• . Umiestnené m in. 2 kusy zásuviek na 230V/50Hz v prevedení so stupňom krytia 

IP 66, 

• 1 kus otočného pracovného reflektoru so svetelným tokom min. 4.000 lm 
.umiestnený na zadnej stene kabíny, 

•.' .1 j 
: ' 

.. ,. 

. ,: ' . . . ' . ... : ! ~/.::. sl'.lčasťou dod~vky je náv,od k obsluhe a údržby nadstavby v slovenskom Jazyku, popisy, značky .a všetka;· J•.!(1 . 
; ' · komunikácia. v slovenskom alebo českom jazyku, • _- 11 '": · 

• I t• 

._, ... 
:,. '• Predmetom plnenia verejné zákazky Je ďalej poskytnutie služieb, ktoré nie sú základným účelom- : · .t 

verejnej zákazky, ktoré sú však nevyhnutné k ich plnenlu a to v poskytnutiu nasledujúcich služieb { ·, ; 
doloženie nasledovných dokladov a dokumentov: . : : .. , . 

zaištenie uvedenia M KL a jeho príslušenstva do prevá(:lzky pri odovzda~í zadáv~teľi;,vi, , ;r;;; · 
preukázaním' vzájomnej funkčnosti a prevedeni odskúšania všetkých fu.nkcií a pre~ádzkový~h.; i[ :..;;I'.\ · 
stavov pri jeho odovzdávaní zadávateľovi, . · · ;.: · '.ľ •: 
zaistenie zaškolenia obsluhy MKL a· jeho príslušenstva a to v slovenskom alebo českom jazyku .· '.b, t :· 
autorizovaným alebo výhradným zastúpením výrobcu príslušného tovaru v Slovensk~j,' ~-' 'ľ, 
republ ike;·zaškolenie musí byť vykonané do siedmich (7) pracovných dní od okamihu dodar,ia, - :/•:: · · 
v rozsahu min. 10 pracovných dní v mesiacoch marec- november, ·:·;: :'j · . 

. ! .... :j.• 
·_;-.·Ú·,.'it! 1 
'. ) : '"I. 

1 ,' , •'1· 
·3 ·. ' . . . · i 

! 
1 
1· 
1 
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Príloha č.1 

súčasťou MKL budú opatrenia bezpečnostnými polepmi. Uchádzač je povinný dodržiavať normy, technické predpisy a legislatívu platnú na území SR 
odovzdanie osvedčenia z ÚS, Osvedčenie o Evidencii kompletného vozidla s nadstavbou vydaných prísl ušným slovenským dopravným inšpektorátom/odborom dopravy, 
zoznam rizík pri práci s prehliadkovou/kontrolnou lávkou (bude odovzdaný v papierovej forme . pri .preberacom konaní spolu s ostatnými dokumentami, zároveň pri školení, každému účastníkovi školenia), . 
na plošine budú výrazne a trvanlivo vyznačené základné technické parametre, 
zabezpečenie autorizovaného servisu na nasledujúcich S rokov od autorizovaného dodávateľa 
alebo od výhradného zástupcu výrobcu zo vzdialenosti maximálne 250 km od sídla 
obstarávateľa pri bežných poruchách do 24 hodín od nahlásenia poruchy zariadenia, pri iných 
ako bežných poruchách na základe písomného odsúhlasenia doby opravy zo stramy kupujúceho. · · · · 
inžinierska činnosť v rozsahu legálneho užívania predmetného zariadenia Správou ciest 
Košického samosprávneho kraja v rámci EO (t.j. všetky licencie, doklady, povolenia, certifikáty, 
oslobodenie od mýtneho systému) 
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Prilohač. 2 

Obchodné meno: . nec..prac0111,1é.pi~y.s.i:.o. - - ---
Sídlo: láa:,ocká..102 949. . __ . _ 

IČO: 1!'8l - . •• 
DIČ: 
1 DPH: 

Dátum vypracovania cenovej -=-" ~ _ 
ponuky: -~ · ~~ · . 

Plošina pre hlavné prehliadky Podrobná požadovaná špecifikäcia predmetu plnenia (cenová Opis ponúkaného tovaru (preukázanie splnenia 
Obchodné meno výrobcu Typové označenie logického 

mostov • mostová kontrolná Počet {ks) Čast'~KL ponuka musí splňar všetky položky podro_bnej požadovanej všetlcých požadovaných technicl(ých 
logického celku celku .. 

lávka (MKL) 
. . špecifikácie predmetu plnenia) parametrov"} 

. - . 

1 
Podvozok podvozok slúžiaci ako nosič mostnej kontrolnej nadstavby, celková 

(uchádzač doplní konkrétnu hodnotu) 
IVECO s celkOVOI.I hmotnosťou EUROCARGO, 

MKL hmotnosť podvozku max. 19 ton 19.000 kg ML190EL32/FP EV!_E - S180 

oohon 4x2 áno / nie áno 
pomocná trelia náprava slúži iba pri pracovnej činnosti pre stabilizaciu 
moslnej kontrolneí nadstavby a dodržaniu minimálneho merného Uaku áno J nie áno 
na oodlaži 
uzávier~ diferenciálu zadnej nápravy, rázvor náprav vhodný pre mostnu 
kontrolmY nadstavbu 

áno / nie áno 

motor spiňa aktuálne emisné limity normy EURO pri dodani áno / nie áno 
vznetOVÝ motor o min. yýkonu 235 kW 7uéi,1Jdzat doo11/ konkrétnu hodnotu) 235 <W 
spotreba pohonných hmôt v zaťaženom stave (pohotovostná hmotoost) 

(uchádzač doplní l<onkrélnu hodnotu) 
áno, max. 30l/100 km, podľa 

max. 30l/100 km spôsobu p·evádzlcy 
brzdy vybavené proti blokovacím systémom (ABS) a reguláciou preklzu 

áno/ nie áno,ABS, ASR,EB~ESP 
kolies (ASR} 
kabína pre 2 osoby so zadným oknom a zníženou strechou (nízky 

áno /nie áno 
preiazdný orofil} 
odkladací priestor za sedadlami, vešiaky áno/ nie áno 
vzduchom ocoružené a el. vvhrievané sedadlo vodiča áno/ nie áno 
vzduchom odpružené sedadlo spoluiazdca áno/ nie áno 
posilllovač riadenia áno I nie áno .. klimatizácia áno·rnie 

. . . . áno 
autorádio áno/ nie áno 

- . kamera pre spiatočnú iazdu áno/ nie áno 
. digitálny tachograf áno I nie - áno 

. 
nastaviteľný volant minimálne v 2 smeroch (uchádzač d9Plni konkrétnu hodnotu) 2 smeery 

- el ovládané a vvhrievané spätné zrl<adlá 
. . -, áno / nie áno -

uzamykateľná nádrž paliva a Ad Blue áno/ nie ; áno 
integrovaný palubný oočitač - áno I nie . . áno 

. . . 
.Počitae motohodin - .. aoo/ nie ·- . . . 

áno 
.. 

. - imobilizér - áoo / oie - ~ •· · áno --· .. .-- . 
. . 

. :,. .. . . . . . 
' -- . -- - ·- . - - - - .. 

1 ■ 



Príloha č. 2 

- - 1 
. Hydraulický systém prevádzkyschopný pri teplotách -20 •c až +35°C, - - l áno /nie . áno 

lnnuživa sa ekoloaickÝ olei - - - - - ovládanie poiazdu MKL riadené z kabinv-1>odvozku - - áno ťnie - :: . áno .. 
- MKL s dodatočným kompresorom slúžiacim pre potreby obsluhy v 

prehliadkove.Vkontrolnej lávke a odbrzdením podvozku pre nezávislé áno/ ni~ áno 

' ovládanie MKL od oodvozku 
možnosť rozloženia MKL na ľavú a pravú stranu mosta áno / nie áno 

- všetky ovládaciie prvky a panely nadstavby mosia byť zabezpečené 
- proti neopravnenému použttiu alebo spusteniu 

áno/ nie áno 

-- . horizontálny dosah MKL v pracovnej polohe pod mostnou konštrukciou -
.. min. 8,4 m od osy ložiska nosnej konštrukcie po zábradlie na konci (uchádzač doplní konkrétnu hodnotu) áno, 10,30 m 

wsunutei časti lávkv 
rozsah otáčania lávky na nosMi konštrukcii min. 180° /uchádzač doolní konkrétnu hodnotu) áno, 1so· 

• spúšťanie podlahy MKL do hÍbky min. 7,2 m pod rovinu vozovky mostov (uchádzač doprií konkrétnu hodnotu) áno, 7,2 m 

ručné vysunutie predÍženej časti lávky so zníženou nosnosťou. áno f nie. áno 

j V lávke umiestnený malý pracovný kôš s nastupným rebrikom a výškou 
podlahy koša min.1,7 m nad J:!QQlahou lávkv 

(uchádzač doplní konkrétnu hodnotu) áno, 1,78 m 

zat'aženie kontrolneypre~liadkovej lávky min. 500 kg (uchádzač doplní konkrétnu hodnotu) áno, 500 kg 

zaťaženie vysunutej časti lávky min. 220 kg (uchádzač doplní konkrétnu hodnotu) ,- áno, 250 kg 

Min. šir1<a lávky 1.20oiiiin' - · ' /uchádzač doolní konkrétnu hodnotu) áno, 1.200 mm 
uzavreté obvodové zábradlie {oceľovou alebo hliníkovou sieťou), áno/ nie áno 
proti sklzová úprava podlahy áno / nie áno 
možnosť ,preklenutia protihlukovei bariéry - výška bariéry max. 2,4 m 1 (uchádzač doplní konkrétnu hodnotu) áno, 2,80m 
min. premostenie chodníku (vzdialenosť vozidla od bariéry) 3,2 m (uchádzač dopúií konkrétnu hodnqtuL . áno,3,30m 
obrys podvozku (pri transporte) dižka max. 10,5 m, šírila max. 2,55 m, 

1 (uchádzač do~úií k~ rétnu hodnotu) 
áno, 10,5 m x 2,55 m x 3,95 

výška max. 3,95 m - m 
!použitie nadstavby do rýchlosti vetru min.12,5 m/s, (uchádzač dopúií konkrétnu hodnotu) áno, 12,S m/s 
lnavod k obsluhe a údržby nadstavby v slovenskom jazyku, popisy, áno/ nie áno 
značkv a všetka komunikácia v slovenskom alebo českom iazvku 
_práce v stúpaní alebo v spáde s minimálnym sklonom 6% áno I nie áno 
Vybavenie a ovládacie prvky v prehliadkove1 kontrolnej lávke: 
Prevedenie panelu do mokra s odklápacim ochrannxm krytom áno f nie áno 
_ovládacie prvky pre pohvb iednotlivých dielov konštrukcie áno f nie áno 
Štart/Stop motoru podvozku a hydrauliky áno / nie áno 
Štart/Stop motor .qenerátora áno/ nie áno 

- - .. Elektrické núdzové zloženie zariadenia áno I nie . - . . áno . . 

!Zariadenie pre zachytenie pádu pri zostupe vežou na lávku áno I nie áno 
Min. 3 kusv zásuviek 230V/50 Hz (uchádzač doplní konkrétnu hodnotu) áno, 3 ks zásuviek 
1 kus zásuvky 400V pre pripojenie pracovného náradia v prevedení so áno/ nie áno 
stuoňom krvtia IP 66 - . 

- Min. 1 kus otočného pracovného reflektora so svetelným tokom min. 
(uchádzač doplní konkrétnu hodnotu) áno, 4.000 Lm 

4.000 lm . 
Núdzové tlačidlo vvpinacie pre núdzové wpnutiu všetkÝch oohvbov áno/ nie áno 

. 
Dvoiité snímanie preťaženia prehliadkovei/kontrolnei lávkv áno/ nie - - áno . - - . - . -- - .. 

·-~ - Zaisťovacie body pre upnutie bezpečnostných postrojov pre-obsluhu • áno./ nie - . ~ áno 
.. .. - .- - -
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Príloha č. 2 

l -- - Hydraulický systém prevádzkyschopný pri teplotách -20 •c až +35°C, - - l áno/ nie áno 
ooužíva sa ekolOQ ický olei 

-· - .. - ovládanie ooiazdu MKL riadené z kabíny podvozku~-- - áno /.nie - - - áno 

MKL s dodatočným kompresorom slúžiacim pre potreby obsluhy v 
• prehliadkovej/kontrolnej lávke a odbrzdením podvozku pre nezávislé áno /nie áno 

I 
ovládanie MKL od oodvozku 
možnosť rozloženia MKL na ľavú a pravú stranu mosta áno/ nie áno 

všetky ovládaciíe prvky a panely nadstavby mosía byť zabezpečeflé áno/ nie áno 
proti neoprávnenému použitiu alebo sousteniu 

-.. - . horizontálny dosah MKL v pracovnej polohe pod mostnou konštrukciou -
min. 8,4 m od osy ložiska nosnej konštrukcie po zábradlie na konci (uchádzač doplní konkrétnu hodnotu) áno, 10,30 m 

=unutei časti lávkv 
rozsah otáčania lávky na nosnei konštrukcii mín. 180° {uchádzač doolní konkrétnu hodnotu) áno, 180° 

· spúšľanie podlahy MKL do hÍbky min. 7,2 m pod rovinu vozovky mostov (uchádzač doplní konkrétnu hodnotu) áno, 7,2 m 

ručné vysunutie predlženej časti lávky so zniženou nosnosťou. áno/ nie _ áno 

V lávke umiestnený malý pracovný kôš s nástupným rebríkom a výškou 
r111dlahy koša mín.1. 7 m nad podlahou lávky 

(uchádzač doplní konkrétnu hodnotu) áno, 1,78 m 

zaťaženie kontrolnej/pre~~~~ lávky min. 500 kg (uch~zač doplní ~'1.nkrétnu hodnotu) áno,500 kg 

zaťaženie vysunutej časti lávky min. 220 kg (uchádzač doplní konkrétnu hodnotu) - áno, 250 kg 

Min. šírka lávky 1.200 mm {uchádzač doplní konkrétnu hodnotu! áno, 1.200 mm 

uzavreté obvodové zábradlie (oceľovou alebo hliníkovou sieťou), áno/ nie áno 

1 proti sklzová úprava podlahy áno/ nie áno 

7 možnosť preklenutia protihlukovej bariéry - výška bariéry max. 2,4 m (uchádzač doplní konkrétnu hodnotu) áno, 2,80 m 

min. premostenie chodníku (vzdialenosť vozidla od bariéry) 3,2 m _ (uchádzač doplní konkrétnu hoclnť?P.) .. áno, 3,30 m 

~brys podvozku (pri transporte) dÍžka max. 10,5 m, širka max. 2,55 m, 1 ~ hád ač d In' k nk ét hodnot ~ áno, 10,5 m x 2,55 m x 3,95 
'ška 

3 95 
uc z op , o r, nu u m '!'f max. , m __ ·--

použitie nadstavby do rýchlosti vetru min.12,5 m/s, (uchádzač doplní konkrétnu hodnotu) áno, 12,5 m/s 
návod k obsluhe a údržby nadstavby v slovenskom jazyku, popisy, 
značkv a všetka komunikácia v slovenskom alebo českom iazvku 

áno / nie áno 

prace v stúpaní alebo v spáde s minimálnym sklonom 6% áno / nie áno 

Vybavenie a ovládacie prvky v prehliadkovej, kontrolnej lávke: 
Prevedenie panelu do mokra s odklápacím ochrannym krytom áno/ nie áno 

1 _Ovladacie prvky pre pohyb jednotlivých dielov konštrukcie áno/nie áno 

Štart/Stop motoru podvozku a hydrauliky áno / nie áno 

štarVStop motor-9enerátora áno/ níe áno 

- - -. Elektrické núdzové zloženie zariadenia áno/ nie - - - . áno 

Zariadenie pre zachytenie pádu pri zostupe vežou na lávku áno I nie áno 

Min. 3 kusv zásuviek 230VISO Hz (uchádzač doplní konkrétnu hodnotu) áno, 3 ks zásuviek 

1 kus zásuvky 400V pre pripojenie pracovného náradia v prevedení so áno/ nie áno 
stupňom krvtia IP 66 - -

._ -
- - Mín. 1 kus otočného pracovného reflektora so svetelným tokom min. (uchádzač doplní konkrétnu hodnotu) áno, 4.000 Lm 

- 4.0001m 
Núdzové tlačidlo vvpinacie pre núdzové wonutiu všetkých pohvbov áno/ nie áno 

- Ovoiité snímanie preľáženía prehliadkoveilkontrolneí lávkv áno/ nie 
~ - áno . . . . - - . • · .. 

.~- ' . • Zaisťovacie body pre upnutie bezpečnostnýc~ postrojov pre obsluhu • áno/ nie - . áno - -~ - .. - - - . 

- . . . -- -. ··- :. -- ·- -- - -· ·- -- .. ' 1 



Príloha č. 2 

-- -- - .•. .. -- - --- ---.. - . - - - --.. --
...:.. -f:_:'.c_. : :;_ l(omu_oik_aéné zariadenie (111ikrofó.!l ~ rep[O(!uktor) pre 1$.__omum~~iu s -.• - ---------- ----- ------- - -- - . .. áno / _nie -- -- áno ·,. -_. kabínou oodvozku • -

- . -- l . -- ~ kusy oranžových majákov so svetlami L.ED umiestnené tak, aby - ~ 

-. 
neoslňovali osádku koša 

áno/ nie áno 

- - nočné osvetlenie prehliadkoveVkontrolnej lávky áno/ nie áno 
- . - __ LED nočné osvetlenie prehliadkoveVkontrolnej lávky pre lepšiu a 

- -. i 15ezpečneišiu prácu pri zniženei viditeľnosti - áno/ nie áno 

-- . - Prislušenstvo: min. 3 súpravy bezpečnostných postrojov s nastaviteľným 
áno/ nie áno 

· • Iänom pre istenie osadky - · 

. - -- Vepenie pre vzduch a vodu s prjpojkami v prehliadkoveY~Qntrolnej lávke áno/ nie- áno 

Odkladacie boxy áno/ nie áno 
Hydraulický žeriav so zaťažovacim momentom minimálne 15 kNM (uchádzač doplní konkrétnu hodnotu) áno, 17 kNM 
na pochôdznej lávke umiestnená kamera tak, aby bolo možné sledovať 

áno/ nie áno 
nohvbv lávkv 

. monitor s ovládaním kamery bude umiestnený v kabíne podvozku áno/ nie áno 
bezpečnostné polepy áno/ nie áno 
výrazne a trvanlivo vvznačené základné teéhnické parametre láno / nie áno 
v· kabíne podvozku umiestnený obslužný pult minimálne s týmito 
eovelmi: 
Štart/Stop motor.generátora áno/ nie áno 
Vlastný poiazd celého podvozku a nadstavby MKL áno/ nie áno 
Ovládanie pojazdovej rýchlosti pri činnosti MKL áno / nie áno 
Komunikačné zariadenie vrátane monitoru pre trvalé spojenie kabíny 

áno I nie áno 
s prehliadkovou, kontrolnou lávkou 
Os~etl~nie okolia pevnými pracovnými svetlami umiestnenými na 
pracov~ých ramenách a umožňujúci prácu pri zníženej viditeľnosti alebo áno/ nie áno 
v noci 
ovládací prvky a vybavenie na ložné ploche podvoz!<u (v zadnej 
časti nadstavby): 
Možnosť núdzového ovládania všetkých pohybov áno/ nie áno 
Umiestnené min. 2 kusy zásuviek na 230V/50Hz v prevedení so 

(uchádzáč doplní konkrétnu hodnotu) áno, 2 ks, IP66 
lstuoňom krvtia IP 66 

. 1 kus otočného pracovného reflektoru so svetelným tokom min. 4.000 lm 
(uchádzač dOl)lní konkrétnu hodnotu) áno, 1 ks, 4.000 Lm .. umiestnený na zadnei stene kabinv 
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Pľíloha č. 3 
ZOZNAM SUBDODÁVATEĽOV 

Predávajúci: 

Obchodné meno / Názov: 
Sídlo/ Miesto podnikania: 
IČO: 

Rothlehner pracovné plošiny s.r.o. 
Novozámocká 102,949 05 
44 248 881 

Dolu podpísaný zástupca predávaj úceho Ing. Ladislav Kajan, týmto čestne vyhlasujem, že pri plnení 
predmetu zákazky na tovar s názvom: ,,Nákup plošiny pre hlavné prehliadky mostov" ktorá bola· 
uverejnená vo Vestníku verejného obstarávania vedeným ÚVO zo d11a 19.09.2022, oznámenie č. č. 
203/2022 verejný1n obstarávateľom Správa ciest JSošického samosprávneho kraja,.Námestie Maratónu 
mieru 1, 042 66 Košice, Slovenská republika, IČÓ: 35 555 777 ' . '_. 

- sa nebudú podieľať subdodávatelia a celý predmet zm luvy budeme pln iť vlastnými · 
kapacitami* 

- sa hudtí pofl.icl?&fi½a-s-let:l~vnf subdodt'wotolio*: 
• Ne.cho_diace sa pí·eškrtnúť , 

Obchodný Podiel na 
P. 

názov IČO realizácii Predmet 
Osoba oprávnená konať v mene 

subdodávateľa ** 

j ' • 1 '•, 

ľ ':: 

č. 
subdodávateľa 

zákazky subdodávky Meno a A(1resa - Dátum 
v % oriezvisko pobytu narodenia 

l. 1 

1 • • ! 
'' 

' j I ľ f 

, . . " 






